\ Saint Anne

PALM SUNDAY

Catholic Church Mance 29,2026
PARISH OFFICE MASS SCHEDULE DEVOTIONS
OFICINA PARROQUIAL HORARIO DE LAS MISAS DEVOCIONES

Address: 2337 Irving Ave.
San Diego, CA 92113
Phone: (619) 239-8253
www.stannesd.com

Email: office(@stannesd.com

OFFICE HOURS

HORARIO DE OFICINA

Monday —Thursday Lunes-Jueves
8:30 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

Friday Viernes
9:00 a.m.- 12:00 p.m.
1:00 p.m. - 4 p.m.

PRIESTS
Pastor ~ Fr. John Lyons FSSP
jhn])/ns@gmai] .com
Assistant - Fr. Earl Eggleston

Fr. Jests Valenzuela, FSSP

Fr. Caleb Insco, FSSP

Assistant

Assistant

STAFF

Office Manager / Bookkeeper
Irene Flores Vega Ext. 122
ifloresvega (@stannesd.com

Office Assistant / Catechism Coordinator
Mariel Jiménez—Go Ext. 121
mjimenezgo(@stannesd.com

Ofﬁce Assistant / Wedding & Funeral Coordinator
Patricia Ocadiz Ext. 133
pocadiz@stannesd .com

Music Director
Emily Mulvey

emulvey @Stannesd .com

DAILY MASS SCHEDULE:

Monday, Wednesday, and *Friday:
7:15 a.m. and 6:30 p.m.

Tuesday, Thursday and Saturday
7:15and 9 a.m.
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm
HORARIO DE MiSA DIARIA:
Lunes, Miércoles y *Viernes 7:15 a.m. y 6:30 p.m.
Martes, Jueves y Sabado 7:15 a.m. y 9 a.m.
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm

SUNDAY MASS SCHEDULE
HORARIO DE MiSA DOMINICAL
6am., 7:30a.m., 9a.m., 11 a.m.,
12:30 p.m. (homilia en espafiol), 6 p.m.

CONFESSIONS:

Monday — Friday: half an hour before each
Mass, ending ten minutes before Mass begins.
Saturday: 5 — 6 p.m.
Saturday/Sunday: Before each Mass and ending
no later than the beginning of the offertory
CONFESIONES:

Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y
termina diez minutos antes de Misa.
Sdbado: 5 - 6 p.m.

Sabado / Domingo: Antes de cada Misa y termina a

mas tardar al comienzo del cferton‘o.

SICK CALLS

Call the parish office to schedule a home visit
for the sacraments. If someone is dying,
please call the parish office and dial “ * ”. You
will be transferred immediately to the priest on
call. If he is unable to answer at the moment,
please leave a detailed message.

UNCION DE LOS ENFERMOS

Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita
para los sacramentos. En el evento de que alguien
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-
quial y marque “ * 7 Serd trasferido inmediatamente
con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-

ta por favor deje un mensaje detallado.

SOLEMN EXPOSITION
EXPOSICION SOLEMNE

Friday/ Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m.
(Mondays, Wednesdays and Fridays
during Lent)

(Lunes, martes y viernes durante la Curesmas)

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY
EXPOSICION SIMPLE Y ROSARIO
Saturdays after the 7:15 am Mass
following lauds
sabados después de Misa de 7:15am

sequido por laudes

SUNDAY VESPERS
VISPERAS DE RECTO TONO
5 p-m.

DEVOTIONS TO ST. ANNE
DEVOCIONES A SANTA ANA

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m
(During Lent devotions are moved to Wednes-

days following 6:30 pm Mass)

DEVOTIONS TO PADRE P10
DEVOCIONES A PADRE P10

Every third Monday of the month after
6:30 p.m. Mass.

Cada tercer lunes después de la

Misa de 6:30 pm

For online donations visit our website at www.stannesd.com

St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful.

La Iglesia de Santa Ana esta administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,

fundada para ofrecer a los fieles los ritos catélicos tradicionales.
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PARISH GROUPS

Sun. Mar. 29 | Palm Sunday, I Class
6:00 AM Andrew Gelm by the Gelm family
7:30 AM Dante Mendez & family by Maria Mendez
*9:00 AM [ Pro Populo
®11:30 AM [ +H. Wade Brent by Ramén & Maria G. Soto
e 1:00 PM +Steve & +Richard Dolan por la familia Jiménez
6:00 PM Danna N. Montemayor, birthday by Montemayor family
Mon. Mar. 30 | Monday of Holy Week, I Class
7:15 AM +Teodorico Ferrer Jr. & +Michael Benicarlo by Glo Carr
6:30 PM +]Jesus Mercado by Desiree Marlow
Tue. Mar. 31 [ Tuesday of Holy Week, I Class
7:15 AM +Dora Irene Brokx by Shabda Sanchez
9:00 AM Sofia Inés Renteria por la familia Calvillo
Wed. Apr. 1 | Wednesday of Holy Week, I Class
7:15 AM +Alfred & +Margellen Riedel by the Riedels
6:30 PM For the FSSP
Thur. Apr. 2 | Holy Thursday, I Class
7:00 PM Pro Populo
Fri. Apr. 3 | Good Friday, I Class
3:00 PM Solemn Liturgy Only
Sat. Apr. 4 | Holy Saturday & the Easter Vigil, I Class
8:00 PM Pro Populo
Sun. Apr. 5 | Easter Sunday, I Class
7:30 AM Franz & Fabiola Amante by Franz Amante
9:00 AM Sean & Emily Mulvey, 2nd anniversary by Erica Sanchez
%010:30 AM Pro Populo
12:30 PM | Andoni & Andrea Vallejo & family by Gloria Vallejo
6:00 PM +Dominador P. Aquino by Florence Aquino

* = High Mass
® = Special Mass Schedule

&

UPCOMING EVENTS

Choir & Choristers................

emulvey@stannesd.com

.......Emily Mulvey

Cleaning Guild................................... Maria Kuss
mrkuss@sbcglobal.net

Family Apostolate..............................Blanca Uribe

First Friday familyapostolate(@stannesd.com
Helpers of God’s Precious Infants....... Roger Lopez
Pro-life sue.lopez.helpers@gmail.com

... ......Parish Office

office@stannesd.com

Men’s Group................oooiii..
Second Tuesday of the month

.........Parish Office

office@stannesd.com

Women’s Group......................
Third Tuesday of the month

Sean Phan

sean.phan(@protonmail.com

St. Stephen Altar Guild.....................
Altar Boys

........Corina North
winorth@sbcglobal.net

St. Tarcisius ...................
Ages 4-12, Third Saturday

Ushers..................................... oo o....Paul Taubman
Sundays family@informedtoo.com
Young Adult Group (SAYA)..........Jerry Cardenas

Ages 18-35, First& Third Wednesday of the month

sayasandiego@gmail .com

Youth Group........................ Adrian & Alexandria Cedeno

Ages 13-18, Fourth Tuesday youthgroup(@stannesd.com

Rosary Crusade.......................oo Gwen Doan
gwendoan(@gmail.com
Mommy & Me Group ........................ Amanda Coumos
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the parish hall
Amanda. Coumos@yahoo .com
Our Lady’s Guild................................ Luz Villalobos
ourladysguild. stanne(@yahoo.com

Seven Sisters....... to pray one Holy Hour for one of our priests
Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)

Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)

PROXIMOS EVENTOS

Thursday, April 2

® Adult Catechism class canceled
Friday, April 3

e Stations of the Cross at 2:15 pm
Saturday, April 4

® First Communion & Confirmation classes canceled

Viernes, 2 de abril
® Via Crucis a las 2:15 pm
Sabado, 4 de abril

® No habra clases de Catecismo para Primera Comunion

b

Confirmacion y Adultos
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WEEKLY ANNOUNCEMENTS

ANUNCIOS SEMANALES

L 4

WE ASK that those who attend the 7:30 am Mass today, Palm Sunday,
not remain for the blessing of the palms. We’re expecting a very large
crowd for the 9 am Mass and we will need every possible parking space.

Palms may be picked up from the church during Holy Week.

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary outside
of the Planned Parenthood Building, located at 1* and Grape, S.D., at
10:30 am this Tuesday, March 31.

GOOD FRIDAY is a day of fasting and abstinence. All of those who have
completed their 18th birthday and have not yet completed their 59th
birthday are obliged to fast. The Church fast allows one to cat one
normal meal and two smaller meals that together do not equal one main
meal. All those who have completed their 14th birthday are required to
abstain from eating meat on this day.

GOOD FRIDAY HOLY LAND COLLECTION: Every year on Good Friday,
a collection is taken up in Catholic churches to support the work of the
Franciscans in the Holy Land. Thank you for your support.

FOR THOSE WHO RECEIVE OFFERING ENVELOPES: Please note that your
box contains special envelopes for Holy Thursday and Easter Sun-
day.

TENEBRAE will be chanted by the Chorus Breviarii on Good Friday at
5 am in the church. The faithful are invited to attend.

ST. ANNE PARISH OFFICE CLOSED: Our Parish Office will be closed on
Good Friday, April 3, and Easter Monday, April 6.

PLEASE SILENCE PHONES: The church is a consecrated space dedicated
to the worship of God. The checking of messages, emails, and notifica-
tions should not be attended to inside the church. If you must bring your
cellphone into church, please remember to silence it before entering
and not turning it back on until you have exited the church. Be mindful
that “vibrate mode” may disturb others, as well. You’re also reminded to
not bring your cell phone into the confessional (even if turned off) as it
may act as a listening device. Thank you for helping to make our church
a more prayerful place.

AcCA UPDATE: So far, our parish has contributed (including pledges)
$21,944 to the ACA campaign. We have $13,196 still to raise my
in order to reach our goal of $35,140. Thank you to all who

have so far contributed. Please consider donating in order to
help our parish. Pledge cards may be found in back of church

or you can scan QR code and select our parish.

LE SUPLICAMOS que los que asistan a la Misa de las 7:30 am hoy, Domin-
go de Ramos no se queden para la bendicion de las palmas. Esperamos una
gran asistencia para la Misa de las 9 am y necesitaremos todos los espacios
posibles del estacionamiento. Pueden recoger palmas en la iglesia durante
la Semana Santa.

PLANNED PARENTHOOD: Unanse al P. Lyons para rezar el Rosario afuera
del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1* y Grape, S.D., a las
10:30 am este martes, 31 de marzo.

VIERNES SANTO es un dia de ayuno y abstinencia. Todos aquellos de entre
18 afios y 59 afios estan obligados a ayunar. El ayuno eclesiastico permite
realizar una comida completa y dos comidas mas ligeras que, sumadas, no
equivalgan a una comida principal. Todos aquellos de 14 afios en adelante,
tienen la obligacion de abstenerse de comer carne en este dia.

COLECTA DEL VIERNES SANTO: Todos los afios, en Viernes Santo, se rea-
liza una colecta para apoyar la labor de los Franciscanos que trabajan en la
Tierra Santa. Gracias por su apoyo.

Para aquellos que reciben sobres de ofrenda, por favor tengan en cuenta
que su caja contiene sobres especiales para el Jueves Santo y el
Domingo de Pascua.

LAS TINIEBLAS sera cantado por el Chorus Breviarii el Viernes Santo, a las
5 am, en laiglesia. Se invita a los ficles a asistir.

OFICINA PARROQUIAL DE STA. ANA CERRADA: Nuestra oficina par-
roquial estara cerrada el Viernes Santo, 3 de abril y el Lunes de Pascua,

6 de abril.

CLASES DE COMO USAR EL MISAL EN ESPANOL: Los domingos 12y 19
de abril, el Padre Jesus Valenzuela, FSSP impartira clases de como utilizar

el misal para seguir la misa en latin. Las clases seran al terminar la misa de

las 12:30 pm.

POR FAVOR, SILENCIE sus TELEFONOS: La iglesia es un espacio consagra-
do, dedicado a la adoracion de Dios. No se deben revisar mensajes,
correos electrénicos ni notificaciones dentro del templo. Si necesita traer
su telefono celular a la iglesia, por favor recuerde ponerlo en silencio
antes de entrar y no volver a encenderlo hasta haber salido. Tenga en
cuenta que el «modo vibraciéon» también podria molestar a los demas.
Asimismo, se le recuerda no introducir su teléfono celular en el confesio-
nario (incluso si esta apagado), ya que podria funcionar como un dispositi-
vo de escucha. Gracias por contribuir a hacer de nuestra iglesia un lugar

mas propicio para la oracion.

| COURTESY ANNOUNCEMENTS |

ANUNCIOS DE CORTESIA

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART will host its 13th Annual Gala
on Saturday, April 11, 2026, from 6-9 pm at St. Therese of Carmel Cath-
olic Church in San Diego. This evening of impact supports survivors of
sex trafficking and their children by providing essential services, includ-

ing housing, counseling, education, and career planning,

The event features a three-course dinner, live music from a guest pianist,
silent and live auctions, and door prizes. We are honored to wel-
come Christopher Check of Catholic Answers as our Master of Ceremo-
nies and Crystalina Evert, founder of Women Made New, as our keynote

speaker. Tickets are $100 per person. Please RSVP at (619) 431-5537 or

https: //www.childrenoftheimmaculateheart.org/events.html

CHILDREN OF THE IMMACULATE HEART celebrara su 13* Gala Anual el
11 de abril de 2026, de 6-9 pm en la Iglesia Catolica St. Therese Carmel en
San Diego. Los fondos recaudados se destinaran a apoyar a las sobrevivien-
tes de la trata sexual y a sus hijos. Ofrecen asistencia de vivienda, asesora-
miento, orientacion financiera, planificacion profesional, educacion, ali-
mentos y transporte.

La velada incluira una cena, bebidas, musica de piano en vivo, subastas, y
premios de sorteo. Christopher Check, de Catholic Answers, sera el maes-
tro de ceremonias, y nuestra oradora invitada sera Crystalina Evert, funda-
dora de Women Made New y cofundadora de Chastity Project. Costo de
entrada es $100 por persona. Favor de llamar al (619) 431-5537.
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FROM THE PASTOR DEL PARROCO
Liturgically, Holy Week is the holiest time of the year. Desde el punto de vista litrgico, la Semana Santa es el tiempo
Hopefully, as many as possible will participate in the Easter mas sagrado del afio. Es de esperar que el mayor niimero posi-
Triduum which begins with Mass on the evening of Holy ble de personas participe en el Triduo Pascual, el cual comien-
Thursday and concludes in the evening on Easter Sunday. For za con la Misa en la tarde del Jueves Santo y concluye en la
those who are unable to come to church on Holy Thursday tarde del Domingo de Pascua. Para aquellos que no puedan
and Good Friday, it is hoped that they will spend some time asistir a la iglesia el Jueves Santo y el Viernes Santo, se espera
at home prayerfully reﬂecting on Our Lord’s passion and que dediquen algln tiempo en casa a reflexionar en oracion
death. Traditionally, Catholics would do their best to main- sobre la pasién y muerte de Nuestro Sefior. Tradicionalmente,
tain silence on Good Fri day from noon till 3 pm — the hours los catolicos se esforzaban por guardar silencio el Viernes Santo
that Our Lord hung upon the cross. Let us all try to live Holy desde el mediodia hasta las 3:00 p. m., las horas en que Nues-
Week in a more recollected manner. as much as possible tro Sefior permanecio clavado en la cruz. Procuremos todos
wvoidine the world’s manv distractions ’ P vivir la Semana Santa de una manera mas recogida, evitando en
g Y ' la medida de lo posible las numerosas distracciones del mundo.
Have a holy, Holy Week! iQue tengan una santa Semana Santa!l
(©)
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l Holy Thursday: April 2 (only one Mass is offered) Jueves Santo: 2 de abril (sélo una Misa es ofrecida) 5
R . ./ L/‘
7 pm Solemn Mass, Adoration until 12 midnight. 7pm Misa Solemne, Adoracion hasta las 12 am &
. Y - 19
Confessions (English & Spanish) beginning at 5:30 pm Confesiones (inglés y espafiol) empezando a las 5:30 pm d
Note: There will be no confessions during the service. Confessions will Nota: No habrd confesiones durante el servicio. Las confesiones se {%
resume after the service. reanudardn después del servicio. @)
)
S
& Good Friday: April 3 Viernes Santo: 3 de abril g
1:30 pm Confessions (English & Spanish) 1:30 pm Confesiones (inglés y espaniol) %
, . 19
2:15 pm Station of the Cross 2:15 pm Via Crucis %
S
3 pm Solemn Liturgy 3 pm Liturgia Solemne g
)
Note: There will be no confessions during the service. Confessions will Nota: No habrd confeswnes durante el servicio. Las confeswnes se %
resume dafter the service. reanudardn después del servicio. %
5
14 . o1 . &
Holv Saturday / Solemn Easter Vigil: April 4 Sabado Santo / Vigilia Pascual: 4 de abril %
gL Al 5
8 pm Solemn Liturgy 8 pm Liturgia Solemne t%
. )
Confessions from 6:30 —7:30 pm Confesiones: 6:30 —7:30 pm g%
. ) . r \
Note: There will be no confessions during the service nor after the Nota: No habrd confesiones durante el servicio ni después del g
&l service. servicio. %
5
S
I . . ° . Domingo de Pascua: 5 de abril ® Horario Especial de Misas %
Easter Sunday: April 5 ® Special Mass Schedule Lomingo de I'ascua: » de abril — Horario Lspecial de /Misas a
. . S
7:30 am, 9 am Low Mass, ®10:30 am Solemn High Mass, 7:30 am; 9 am Misa Rezada; @ 10:30 am Misa Solemne; g
& 5
12:30 pm and 6 pm 12:30 pm y 6 pm %\
IMPORTANT IMPORTANTE g
&)
%)

Holy Thursday: Church doors close at noon, reopen at 5:30pm
Good Friday: Church doors close at 10 am, reopen at 1:30pm
Easter Vigil: Church doors close at 10 am, reopen at 6:30pm

Reservation of pews is not permitted
Any items left on pews will be removed

Jueves Santo: Puertas se cierran a las 12 pm y abren a 5:30pm
Viernes Santo: Puertas se cierran a las 10 am y abren a 1:30pm

Vigilia Pascual: Puertas se cierran a las 10 am y abren a 6:30pm

Reservar bancas no es permitido
Se retirardn todos los objetos que se dejen en las bancas



